


SCHEDULE 
AMENDMENT OF IMMIGRATION VISA REGULATION ORDER NO. 180 OF 2011 

SCHEDULE 

AMENDMENT OF IMMIGRATION VISA REGULATION 

。RDER NO. 180 OF 2011 

1 Clause 3, Schedule 3 
After the clause, insert 

"3A Application for Permanent Residence Visa from Greater China 
including China, Hong Kong, Macao and Taiwan 

(1) A person applying for the Permanent Residence Visa from Greater China
including China, Hong Kong, Macao and Taiwan must submit his or her
application to the PRG Consulting Limited.

(2) The Vanuatu Immigration Services must not accept an application from a
person applying in contradiction to the requirements of subclause (1). "
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hin
螢光標示



(中文翻譯) 

 

瓦努阿圖共和國 

 

入境條例 2010 年第 17 條 

入境簽證規例 (修訂)  

2022 年第 142 號法令 

 

根據瓦努阿圖移民條例 2010 年第 17 條第 91 章 37(g) 節賦與的權力, 本人 Hon. 

Maau’Koro Moli Tambe Ure Vira Tambe Lavise Vahe Alatoi Ishmael Kalsakau, 副總理兼內政

部部長制定以下法令。 

 

1. 修訂 

如附表中修訂了入境簽證規例 2011 年第 180 號法令 

 

2. 生效日期 

本法令自下達後起生效 

 

 

於 2022 年 8 月 30 日在維拉港下達。 

 

 

 

Hon. Maau’Koro Moli Tambe Ure Vira Tambe Lavise Vahe Alatoi Ishmael Kalsakau 

副總理兼內政部部長 
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(中文翻譯) 

附表 

入境簽證規例 2011 年第 180 號法令的修訂 

 

附表 

入境簽證規例 2011 年第 180 號法令的修訂 

 

1. 附表 3, 條文 3 

條文後加入 

 

“3A 來自大中華地區包括中國、香港、澳門及台灣的永久居留權申請  

(1)  從大中華地區包括中國大陸、香港、澳門及台灣申請永久居留權的人士

必須向太平洋移民顧問有限公司提交申請。 

 

(2) 瓦努阿圖入境處不得接受違反條款 (1) 要求人士的申請。” 
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